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For the 1997 World Rally Championships, Mitsubishi entered
their Lancer Evolution IV. Their driver was their ace, Tommi
Makinen, who fought in all 14 competitions. The Lancer
Evolution IV was refined extensively to meet the demanding
standards of the WRC races, which get faster every year.
Mitsubishi paid special attention to the car's aerodynamics,
refining many of the details of its predecessor to lower drag and
improve handling. The car's cooling system was tuned as well.
The car's already-superb powerplant was even further enhanced
to deliver more power in a smaller and lighter package. Exhaust
and cooling systems were also refined. 1997 year's 3rd event,
the Safari Rally, was held in Kenya, the same location as
previous year. Though Makinen had no victories yet 1997 year,
he won his debut appearance in 1996 year's Safari Rally, so his
name was naturally listed among those considered in
contention. But what Mitsubishi failed to included in their
calculations for 1997 year's event was tire punctures. On the
first day, Makinen suffered five blowouts, but managed to
finish. But early on the second day, he blew three tires
simultaneously, and although he was allowed to change two of
them, maintenance regulations required that he drive over
100km with the third tire still blown. As a result, his rear
differential was damaged and he was forced to retire from the
event on the second day, preventing a repeat of last year's
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H[] in painting indication is the numberof GSI
Creos Aqueous Hobby Color, while il is that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer
der Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos,
wahrend den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[1] correspond au
numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS
HOBBY COLOR. alors que il correspond a Mr.
COLOR, La colle n’est pas fournie dans ce kit.

H[1] nella indicazione della pittura é il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre [l e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

H[1] en indicaciones de pintado. Este es el
numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color,
mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento no
esta incluido en el kit.
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NEBIFTTILEEL,
OPEN HOLE
OFFNEN

FAIRE UN TROU
FORO APERTO
HACER AQUJERO
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APPLY DECAL

HIEAR ABZIEHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA
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REMOVE
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RETIRER
SEPARARE
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INSTANT GLUE FOR METAL
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COLLE A METAL INSTANTANEE
COLLA ISTANTANEA PER METALLI
UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO
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2 SETS NEEDED

WIRD DOPPELT BENOTIGT
DEUX SETS NECESSAIRES
NECESSARIE 2 SERIE
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FILL HOLE
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BOUCHER LE TROU
FORO PIENO
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BEND

BITTE BIEGEN

PUER SIL VOUS PLAIT
PIEGARE

PEGAR
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DO NOT CEMENT
NICHT KLEBEN

NE PAS COLLER
NON INCOLLARE
NO PEGAR

TS

=

@

AysEy FOHEHBIT
Cockpit Assembly
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Seat Installation
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Dashboard Assembly
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Dashboard & Roll Bar Installation
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Window Installation
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1. Apply masking seal to the inside of the window.
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3. Remove the masking

2 BREL, L<EMSEET.
2. Allow to dry thoroughly after painting.

®
=

Wiper & Rear View Mirror Installation ¢ Tmm KR SRR

Same on the other side
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seal, and it's complete.

A1] o ¢1mm

(¢]
REBIFT
o <KEEL,
© OPENHOLE

MA14 |— /[

XZ WO HTEREN,, FlFT<EEL,
2 SETS NEEDED BEND

DA

B TEREWN HBFTSEELD,
2 SETS NEEDED BEND
Q

UA1 40mm X50mm
fire ™

N e

tNVER->T
,11' <EEL,
\,

REMOVE

PR

REEENQER.
INSTANT GLUE FOR METAL

HATT®TEALET.
" This assembly used in step @

REEANQEA.
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Rear Wing & Tail Light Installation
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Body Assembly
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DO NOT CEMENT
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Front Suspension Assembly
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Rear Suspension Assembly

Exhaust Manifold Assembly
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Tire Installation
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4 SETS NEEDED APPLY DECAL )
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BREARSRA,
INSTANT GLUE FOR METAL
REEEAGRA.
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BREARRRA.
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Various Parts Installation
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MB2 ERESHARE,
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RERANQRA.
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BEERNQRA.
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Marking & Painting
T—F I RUVEBER
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
HRECIET
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 Tommi Makinen WMNLTHYET,
@ This marking chart has been reduced by
80% from 1/24 scale.
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For Japanese use only.
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@Clean model surface with wet cloth.

OV EVFA-NERBENYITHY LY,
EFRAERICAKETICL

@Cut each design out of decal sheet and dip them in
warm water for 20 seconds.

@kNOHLESSIFNDLICOY, BETTH-IDHH
Wbk MAILIALBVTRDOICAKETSLET,
@Check with finger tip if design is loose on base
paper.If so, place it on proper position on model
and slide off base paper leaving design on model.
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Featured in the video 3

@iEEICH LkE DI TEMANIRICT
LEHT, ®bobh<. L<KERSIHETTFH—IL
EMESZTHRAOKSPTBEMLELET,
@Move desigh to exact position with wet finger tip,
and push out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth.

OF N —IPBRLICENSDULKEDIIEHT, 7
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@When decals get dry, wipw off with wet cloth
excess glue left around decals.

EZHLET.

primer.

ONREVI VT AICAFRARERATESRLET.
@Wash parts in a dishwashing detergent.

@Rinse thoroughly,dry,and prime with a metal

Oy FU/RANYIETHYRVET,
@Remove parts from the tree with "Etched Part

ORDICREL D LIk, TROAIINT AT~

ONEEBRESVVRSACERLTEWNEAY
ERNETT.

@It is suggested that small parts be pained prior to

removal from the tree.
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BECHBTTHIFTI LS,

@Use small,sharp edged pliers to make sharp bends
up to 90 degrees, etc. Curves are made by rolling
the part over a round tube until the desired bend is
achieved.

Scissors". Y,
5 _ N
WA & )VERRDEEREICDWT  Preparing Soft Metal Parts O;&;‘;mg;zm Lk, HEROASNT 54—
ZHLET.
ORNIEREN VI —, PTUETHYEVET, ‘\ @Wash,rinse and air dry,then prime part with a metal
@Smooth edges and mold join marks with a fine file. 2 Priher.
(?06 :
v QA NEBREEEDOHBELRSBRESDVTVET ., HIY &SRS R
@UAYT S THE, RAELBAET. BICHE>TSEE L,
@Polish part with a fine wire brush. @Soft metal parts have flash adhering to them when molded. Check the part
diagram to make sure you don't remove something that is not flash!
A,

CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

MPOZOXH:KATAAAHAO T1A MAIAIA ANQ TONTPIQN
ETON MEPIEXEl MIKPA TEMAXIA

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen
altig durch.
@Verwenden Sie nur Kur und Kur
@Die geleerten Plastiktiten soliten zemissen und weggeworfen
werg:len. um zu verhindem, daB3 Kleinkinder beim Spielen darin

ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des

BLIRE CECI AVANT D’EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

- @N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une
flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.

BLEGGERE PRIMA DEL

MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare
il pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@®Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion.

QUESTO

zusammenbaus fiir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE
@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las

i . ;
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Wiatr2Z R mT R R, "WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

@RNBEBEIRAIEXRIHEGER. "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTOJ

N (7 /N CAUTION )

*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY

CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.
1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
2.TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS
AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.
3.CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.
4.DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY
BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
5.DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.
6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.
BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
7. %*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
%DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY
PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8.USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
g CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. /

QLB HRAE, LESMOEFZETEABY,

ORNBNEHFEEALBEAY. BRUERBT
TREFHER L, Wi,

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas.
@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los
nifios pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.
@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.
@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.
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LHMBITETFNTT. HHCHALTHBEBEERATE .,
LHMBERYBULEABOE= - LRI, NEBFHIBELSHOLY.
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3 EREENVCYIVERY, YIVR-ARDIX(ETIHICRTTTEL,

4. MREPOUBL LD >TVBFHNHY ETOTERBENLISE, #3dITHE
BOTTFED. HICNEVBEFROVIRETHEBLTTEL.

5. NSBEMRAYHYETOT, Bo TRHFALLZNELSICLTTFE,
BICNEVWEFROVWDIRETITEBELTFEL,
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BROBIASHYET, 2FUTOAE, REEOHEBOGLICRYE->TTEL,

7 AR, 2HEERTAHAE. FTRICSEELTTFE .
* WO >LZRNTRHEMLAVTTEN., RBEOBISHYET,
*KOES TOERARBEMCIEDTFEN. 5IkOBNDHYET. &E

#l, BEHIEPROICANGVTTEL,

*BEoTAPORASLLER, TSKARDOKTRVALT, BH ICHBLTTEL,

8 IH, #EH. 28 BHELEATIHAL. TOHAEOIREREL

\\ <HRATELSERALTTFEL. y
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HASEGAWA CORPORATION
 Hobby kits |

3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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